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Población indocumentada estable por media década 
Unauthorized immigrant population stable for half a decade 


POR JEFFREY S. PASSEL Y D’VERA COHN 


n estimado de 11.3 millones de inmigrantes 

indocumentados vivian en los EE.UU. en 

el 2014, de acuerdo a una nuevo análisis 
preliminar de estadística gubernamental del 
Centro de Investigación Pew. Esta población ha 
permanecido estable durante cinco años después de 
dos décadas de cambio constante. 

Esta estabilidad reciente y general contrasta con 
tendencias del pasado. La población indocumentada 
inmigrante ha crecido rápidamente durante la década de 
los años 90's y principios de los 2000's, de un estimado 3,5 
millones en 1990 a un punto máximo de 12.2 millones 
en el 2007. Para luego caer abruptamente durante la 
Gran Recesión de 2007-09, debido principalmente a la 
disminución migratoria desde 
México. 

El estimado general ha 


U.S. Unauthorized Immigrant Population Levels Off 


BY JEFFREY S. PASSEL AND D’VERA COHN 


n estimated 11.3 million unauthorized immigrants 

lived in the U.S. in 2014, according to a new 

preliminary Pew Research Center estimate based on 
government data. This population has remained essentially 
stable for five years after nearly two decades of changes. 

The recent overall stability contrasts with past trends. The 
unauthorized immigrant population had risen rapidly during the 
1990s and early 2000s, from an estimated 3.5 million in 1990 to 
a peak of 12.2 million in 2007. It then dropped sharply during 
the Great Recession of 2007-09, mainly because of a decrease in 
immigration from Mexico. 

The overall estimate has fluctuated little in recent years because 
the number of new unauthorized immigrants is roughly equal to 
the number who are deported, leave the U.S. on their own, convert 
to legal status, or (in a small 
number of cases) die, according 
to the Pew Research analysis. The 
new unauthorized immigrant 
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average of about 350,000 new 
unauthorized immigrants each 
year. Of these, about 100,000 
are Mexican, a much smaller 
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who have lived in the U.S. for 
a decade or more has nearly 
doubled, from 35% in 2000 to 62% in 2012, according to a Pew 
Research estimate released last year. Only 15% in 2012 had lived in 
the U.S. for less than five years, compared with 38% in 2000. 
The Pew Research estimates are based on data from the U.S. 
Census Bureau's Current Population Survey and American 
Community Survey, using the widely accepted “residual method.” 


Persons taking copies of La Voz for any reason other than for reading use are subject , de 


numero inmigrantes 

indocumentados adultos que han vivido en los EE.UU. 
por una década o mas se ha casi doblado, de 35% en 
el 2000 a 62% en el 2012, de acuerdo a un estimado 
brindado por el Pew el año anterior. Solamente 15% en 
2012 ha vivido en los EE.UU. por menos de cinco años, 
comparado con el 38% en el 2000. 
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K Y, Trade  Nu2Ws 
COMPUTER SERVICES SERVICIOS! 


¢ Computadoras de Mesa y Laptops 

+ Reparaciones de PCs y Macs 

e Limpiezas y Remoción de Virus 

¢ Instalación de Redes Inalámbricas 

+ Reparación de Pantallas de Celulares 
e Systemas de Cámaras de Vigilancia 


Visítanos cerca de la UK en el 
373 de Virginia Ave. Lexington 


Se habla español. Dueños y empleados latinos. 


859-225-1700 kytrade.com 
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- Patrocinamos la radio cristiana para hispanos: WYGH 1440 AM 


1 


- Todas las empleadas en nuestra oficina son bilingues pero lo más importante 


- paciente tenga. 


Sus esposos califican para el 50% de descuento del trabajo dental básico. 
- Después de la expiración de tarjeta médica, usted y su esposomantienen el 50% 
de descuento durante los siguientes 3 meses. 


Burton Family Dentistry 


431 Ss Broadway Ste. 112 Lexington, Ky. 40508 
Phone: (859) 255-6161- 
- Dias de oficina: Lunes, Miércoles y Jueves 


¡Aprovecha 25% de descuento de Examen y Rayos-X! 


NUESTRA OFICINA SE TOMA EL TIEMPO DE EXPLICAR 


es que nos tomamos el tiempo para explicar cualquier pregunta dental que el 


iia tiene y lo que causa el problema. 


Para las | mujeres embarazadas que tienen tarjeta médica. 
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¡Más que un dentista... 
Una Familia! 


431 S. Broadway Ste. 112 Lexington, Ky. 40508 Phone: (859) 255-6161 
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FRANKFORT-Republicano Matt Bevin con facilidad 
derrotó a su contrincante electoral, el demócrata Jack 
Conway, para convertirse en el nuevo regente del estado 
de Kentucky. 

Con un margen de victoria de más del 9%, Bevin 
(R) destrozó las intenciones del partido demócrata de 
adjudicarse un tercer término consecutivo en la oficina 
del gobernador en Frankfort. Bevin obtuvo 511.771 votos 
(53.%) contra 426.964 votos (44.9%) de Conway. 

En el condado de Fayette, Conway obtuvo un 
margen de menos de 1.000 votos. Y en el condado de 
Jefferson(Louisville), el marge democrat fue de cerca de 
37.000 votos. Ninguno de los dos condados más poblados 
fue suficiente para derrotar el margen obtenido en las 
zonas rurales. 

Bevin ganó 106 de 120 condados en camino a su Victoria 
por un margen del 9% 
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FRANKFORT- Andy Beshear, 37, abogado 
corporativo en Stites & Harbisonen Louisville, derrotó 
de forma apretada al republicano Whitney Westerfield de 
Hopkinsville por cerca de 2,000 votes de cerca de 958,000 
votos contados. 

Beshear obtuvo 479,929 votes (50.%) para convertirse 
en el fiscal general del estado. Por su parte, Westerfield 
logró obtener la cercana cantidad de 477,735votes 
(50%). 
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Governor - General 
November 04, 2015 - 11:49AM ET 
Kentucky - 3697 of 3697 Precincts Reporting - 100% 


Name Party Votes Vote% 
Bevin, Matt GOP 511,771 53% 
Conway, Jack Dem 426,964 44% 
Curtis, Drew Ind 35,629 4% 


Attomey General - General 
November 04, 2015 - 11:49AM ET 
Kentucky - 3697 of 3697 Precincts Reporting - 100% 


Name Party Votes Vote% 
Beshear, Andy Dem 479,929 50% 
Westerfield, Whitney GOP 477,735 50% 


LA VOZ 

FRANKFORT — Matt Bevin (R) literally cruised 
to defeat easily his electoral opponent, Democrat, Jack 
Conway, to become the new governor of Kentucky. 

With more than a nine percent margin of victory, Bevin 
(Republican) squelched the Democatic Party’s hopes of 
gaining a third consecutive term in office for the governor. 
The Bevin formula received 511.771 votes (53.%) against 
426.964 votes (44.%) for Conway. 

In Fayette County, Conway came away with a margin 
of less than 11,000 votes. And in Jefferson County, the 
Democrat's margin was about 37,000 votes. Neither was 
enough to offset the massive margins Bevin built outside 
of the state's two largest cities. 

Bevin won 106 of the state's 120 counties on his way to 
a nine-point victory. 
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FRANKFORT - Andy Beshear, a 37-year-old 
corporate attorney at Stites & Harbison in Louisville, beat 
Republican Whitney Westerfield of Hopkinsville by about 
2,000 votes out of about 958,000 votes cast. 

Beshear obtained 479,929 votes (50.%) to become the 
next attorney general of the state. For his part, Westerfield 
managed to obtain 477,735votes (50%). 


BILLY FORBESS- 


Associated Family Dental Care 


* Nuestra Filosofía es su Comfort. 
e Personal Cuidadoso y Profesional. 
e Hablamos Espanol. 


Nuestro objetivo es mantener sus dientes, encías, 
lengua y mandíbula saludables durante su vida 
entera. 


Con modernos servicios de diagnóstico, podemos 
ayudarle a tomar decisiones correctas para brindarle 
un mejor tratamiento de acuerdo a sus necesidades. 
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* Coronas. 

* Calzas, o Rellenos. (fillings) 

» Implantes Dentales. 

«Veneers. 

* Removemos Muela Cordal o del Juicio 
«Limpieza 

¢ Blanqueamiento de Dientes Zoom 

+. Nuevos Frenos Invisivblees INVISALIGN 
+ Atendemos Emergencia el Mismo Dia 


7 (859) 276 4345 2134 Nicholasville Road Lexington, Ky 40503. 
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Cerrando la Brecha Digital: 
Latinos y Adopción de Tecnología 
Closing the Divide: Latinos and Technology Adoption 


BY MARK HUGO LOPEZ, ANA GONZALEZ-BARRERA 
AND EILEEN PATTEN 
os latinos son dueños de teléfonos inteligentes, 
L=< ala Internet desde unidades moviles y 
visitan las redes sociales a un paso similar—y 
en algunos casos a promedios mas altos—que 
otro grupos de estadounidenses, de acuerdo a un 


análisis de tres encuestas realizadas por el Centro de 
Investigación Pew. 


El análisis además señala que cuando se trata de usar 
la Internet, la brecha digital entre latinos y blancos es 
menor que hasta hace un poco de años atrás. Entre 
2009 y 2012, el porcentaje de latinos adultos que 
dicen acceder a la Internet aumentó hasta 14 puntos 
porcentuales del 64% al 78%. Entre los blancos, por su 
parte, el uso de Internet aumentó, pero solamente a la 
mitad de ello —del 80% en el 2009 a 87% en 2012. 


Durante ese periodo, la brecha de propiedad de 
teléfono celular entre latinos y otros grupos disminuyó 
o desapareció. En el 2012, 86% de Latinos dijeron ser 
dueños de un teléfono celular, un aumento desde el 
76% en el 2009. 


Adopción de Tecnología y Conectados en-Línea 
Cuando nos referimos a ser dueños de un teléfono 
inteligente, o estar conectados en-línea desde una 
unidad móvil o usando redes sociales, los latinos 
se encuentran tan conectados como cualquier otro 
estadounidense. De acuerdo al análisis del Centro de 
Investigación Pew: 


Propiedad de Teléfonos Celulares: 

Un 86% de Latinos dicen tener un teléfono celular, 
un porcentaje similar al de los blancos (84%) y afro- 
americanos (90%). 


Propiedad de Teléfonos Inteligentes: 

Entre adultos, los latinos mantienen un nivel 
de propiedad similar que el blancos y afro- 
americanos —49% versus 46% y 50% respectivamente. 


En-Línea desde una Unidad Móvil: 

Los usuarios de Internet latinos tienen una mayor 
tendencia que los blancos a decir que acceden a Internet 
usando una unidad móvil —76% versus 60%. Por otro 
lado, usuarios latinos y afro-americanos mantienen un 
porcentaje similar de—76% y 73% respectivamente. 


Uso de Redes Sociales: 

Entre usuarios de Internet, un porcentaje similar 
Latinos (68%), blancos (66%) y afro-americanos (69%) 
dicen usar sitios como Twitter y Facebook al menos de 
manera ocasional. 


Figure 1 


Internet Use and Cellphone Ownership 
Trends, 2009-2012 

(% saying they use the internet or send or receive 
email at least occasionally) 


Internet use is on the rise among all racial and ethnic 
groups ... 


Ke 
aire Uses the internet 
90 87 
80 80 White 78 
72 78 
70 Black 
4 
ih - 
6 a, ispanic 
009 2010 2012 
(% saying they own a cellphone) 
.. but only minority groups are seeing a rise in 
cellphone ownership 
100% 
Owns a cellphone 
90 
90 86 White 
80 84 


76 Hispanic 
70 


6% 009 


Note: Blacks and whites include only non-Hispanics. Hispanics 
are of any race. 


2010 2012 


Source: For Hispanics, Pew Hispanic Center National Survey 
of Latinos 2009, 2010 and 2012; for whites and blacks, Pew 
Research Center for the People & the Press June 2012 
Biennial Media Consumption Survey, Pew Research Center's 
Internet & American Life Project September 2012 Health 
Tracking Survey , August 2010 Health Tracking Survey and 
September 2009 Reputation Management Survey. 
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BY MARK HUGO LOPEZ, ANA GONZALEZ-BARRERA 


AND EILEEN PATTEN 
atinos own smartphones, go online from a 
Lo device and use social networking sites 
at similar—and sometimes higher—rates 
than do other groups of Americans, according to an 
analysis of three surveys by the Pew Research Center. 
The analysis also finds that when it comes to using 
the Internet, the digital divide between Latinos and 
whites is smaller than what it had been just a few years 
ago. Between 2009 and 2012, the share of Latino adults 
who say they go online at least occasionally increased 
14 percentage points, rising from 64% to 78%. Among 
whites, internet use rates also increased, but only by 
half as much—from 80% in 2009 to 87% in 2012. 
Over the same period, the gap in cellphone 
ownership between Latinos and other groups either 
diminished or disappeared. In 2012, 86% of Latinos 
said they owned a cellphone, up from 76% in 2009. 


Technology Adoption and Going Online 

When it comes to owning a smartphone, going online 
from a mobile device and using social networking 
sites, Latinos are just as connected as other Americans. 
According to the Pew Research analysis: 


Cellphone ownership: 
Fully 86% of Latinos say they own a cellphone, a share 
similar to that of whites (84%) and blacks (90%). 


Smartphone Ownership: 

Among adults, Latinos are just as likely as whites or 
blacks to own a smartphone—49% versus 46% and 
50% respectively. 


Going Online from a Mobile Device: 

Latino internet users are more likely than white internet 
users to say they go online using a mobile device—76% 
versus 60%. Meanwhile, Latino and black internet 
users are equally likely to access the internet from a 
mobile device—76% and 73% respectively.3 


Social Networking Site Use: 

Among internet users, similar shares of Latinos (68%), 
whites (66%) and blacks (69%) say they use social 
networking sites like Twitter and Facebook at least 
occasionally. 


Centro Hispano 
Urgencias Médicas 


(859) 523-3797 


450 E. New Circle Road | Lexington, KY 40505 


Sin cita previa 


E Alergias 

El Dolor de garganta / faringitis 

El Infección respiratoria alta 

El Dolor, obstrucción e infección 
del oído 

H Quemaduras 


El Problemas de la piel (erupción, 


sarpullido) 
Ml Herpes 
Ml Verrugas 
Ml Uñas infectadas 


El Mordeduras y picaduras de insectos 


E Vacunas 
E Electrocardiograma 


Ofrecemos Laboratorio 


Clinico y Rayos X 


ME ] 
a DISCOVER) [AMERICAN] 
Ta 


Atencion inmediata 


www.centrohispanoum.com 


Aceptamos la 


médicos. 


Ml Heridas por punción 

MH Trauma menor 

El Gripe / Gripa / Flu 

El Asma / Bronquitis 

El Infecciones de los senos 
paranasales 

El Orzuelo / conjuntivitis 

El Hueso roto / fracturas 

El Problemas de drenaje del ojo 

El Fiebres virales 

Ml Resfríado y tos 

El Infección del tracto urinario 
y mucho más 


¿Por qué esperar? 
¡Pasen! 


mayoría de seguros 


LA VOZ DE KENTUCKY 


21 NOVEMBER 5-19, 2015 7 


Centro Hispano 
Urgencias Médicas 


(859) 523-3797 


450 E. New Circle Road, Lexington, KY 40505 
www.centrohispanoum.com 
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SERVICIOS QUE OFRECEMOS: 
Tratamiento de enfermedades y accidentes | Diagnósticos 
Laboratorio | Examen Físico | Vacunas y más 


HORARIO DE OFICINA: 
Lunes - Viernes 9 am - 8 pm 
Sábado 10 am - 4 pm 
Domingo 12 pm- 4 pm 


No cita necesaria. 
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BY BOB EHALT, BREEDERS' CUP — 
PHOTOS COURTESY: MATT WOOLEY, EQUISPORTS 


LEXINGTON, KY-Hubo una constelación de estrellas 
que compitieron en el hipódromo de Keeneland durante 
la 32va Copa Breeders, pero por años solamente se hablará 
de American Pharoah como sinónimo del evento. 

La última carrera del campeón ganador número 12 de 
Triple Coronas fue aún más majestuosa y poderosa que su 
coronación en la Belmont Stakes al ganar con facilidad 
a siete rivales sacando una ventaja de 6 cuerpos y medio 
en el Clásico Brreders Cup de 5 millones de dólares que 
lo convirtió en el primer caballo en ganar un histórico 
“Grand Slam” de victorias con los tres clásico de primavera 
y las stakes en el mundo hípico. 


BY BOB EHALT, BREEDERS’ CUP — 

PHOTOS COURTESY: MATT WOOLEY, EQUISPORTS 
LEXINGTON, KY-There were a galaxy of stars 

who competed at Keeneland Race Course in the 32nd 

Breeders’ Cup, but for years to come it will be always be 

American Pharoah who is synonymous with the event. 
The final start in the career of the 12th Triple Crown 

champion was even more majestic and lopsided than his 

coronation in the Belmont Stakes as he overpowered 

seven rivals and cruised to a 6 ¥%-length victory in the 

$5 million Breeders’ Cup Classic that made him the first 

horse to notch a historic “Grand Slam” of wins in all three 

spring classics and the centerpiece stakes at the world 

championships. 


En la décimo tercera y final carrera de la Breeders Cup 
durante el evento de dos días en esta ciudad pulverizó 
a siete rivales y lo perpetuó de manera favorable en 
comparación con los otros 11 ganadores previos de la 
Triple Corona. 

Cerrando su carrera con nieve victorias en 11 carreras, 
American Pharoah logró empujara sus ganancias a 
$8,650,300 con un cheque ganador de $2,750,000 y ahora 
iniciará su carrear como semental en Coolmore's Ashford 
Stud. 

Su última performance el pasado sábado 31 de octubre 
será recordada por años. En frente de una asistencia 
de récord de 50,155, American Pharoah mantuvo el 
commando de la carrera de inicio a fin y nunca desistió. 


In the 13th and final Breeders’ Cup race during the 
two-day event in Lexington, Kentucky, American Pharoah 
demolished seven rivals and coasted into racing lore as a 
champion with a legacy that can compare favorably with 
any of the other 11 famed Triple Crown winners. 

Closing out his career with nine wins in 11 starts, 
American Pharoah pushed his career earnings to 
$8,650,300 with the winner’s check of $2,750,000 and will 
now begin his new career as a sire at Coolmore’s Ashford 
Stud. 

His final performance last Saturday, October 31st 
will be long remembered. In front of a crowd of 50,155, 
American Pharoah seized command of the race at the 
start and never relinquished it. 
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Nov 6 at 7 pm Nov 7 at 3 pm, 2015 
WHITE | Lexington Opera House 
GREER Tickets 859.233.3535 $18 -$15 E 
a Uearass 
ye MAGGARD www.bluegrassyouthballet.org ett 
Adalhií Aranda, Director & Founder a ses 


ORTHODONTICS 
Please join us in thanking our 2015-2016 Premier Partner, White Greer € Maggard Orthodontics, 


whose support makes it possible for us to enhance lives through dance! www.wgmortho.com 
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CORTOS LATINOS 


América Latina y el Caribe y el primer Objetivo de Desarrollo del Milenio & 
ERRADICAR LA POBREZA EXTREMA Y EL HAMBRE CEPAL 


Meta 1A: Reducir a la mitad, entre 1990 y 2015, el porcentaje de personas cuyos ingresos sean inferiores a 1 dólar por día 


AMÉRICA LATINA Y EL CARIBE ALCANZA LA META DE REDUCIR A LA MITAD EL 


PORCENTAJE DE PERSONAS QUE VIVEN CON MENOS DE 1,25 DÓLARES DIARIOS ERRADICAR LA POBREZA EXTREMA 
G ) EN 2030 


2.6% | Pobreza0 | 0 

1 0 

ete ene ee ee A »| (1) La pobreza afecta especialmente a: 
1990 2011 


o 
Porcentaje de la población que vive a A 4 
con menos de 1,25 dólares diarios a 
A Sb ee MUJERES NIÑOS 


Aa - - | PUEBLOS 
AA DURANTE LA ÚLTIMA DÉCADA, LA REGIÓN HA MM oricinarios 
A a. MEJORADO LA DISTRIBUCION DEL INGRESO A 
\ 0 _ 
\ i A (1) A PESAR DE ESTOS AVANCES, 


AMÉRICA LATINA Y EL CARIBE SIGUE SIENDO LA 
REGIÓN MÁS DESIGUAL DEL PLANETA 


“ho | salarial entre | Aumento del 
Factores que han contribuido | Disminución | trabajadores | componente 
a la reducción de la pobreza y | A i da tados edad 
la desigualdad PY —— ae Meta 1B: Alcanzar empleo pleno y productivo, y trabajo 


decente para todos, incluyendo mujeres y jóvenes 


EN TÉRMINOS DE EMPLEO, DESEMPLEO Y PARTICIPACIÓN, LA REGIÓN MUESTRA LOS 


Y) INDICADORES MÁS FAVORABLES DE LOS ÚLTIMOS 20 AÑOS 


tidad AL 2013, TODAVÍA UN 10% DE LAS PERSONAS 
TTT AT Rc EMPLEADAS vivían EN HOGARES EN SITUACIÓN DE INDIGENCIA 


el empleo es mayor 
o. .o.oo.oeosoentrelasmujeresen 
comparación con los O) IMPULSAR LA INCLUSIÓN DESDE EL SISTEMA LABORAL 
2013 hombres 


et 46% be Los OCUPADOS URBANOS ESTÁN EMPLEADOS EN EL 
SECTOR INFORMAL 


O 


Meta 1C: Reducir a la mitad, entre 1990 y 2015, el porcentaje de personas que padecen hambre 


¢ ») LA REDUCCIÓN DE UN 50% DE LAS PERSONAS QUE PADECEN HAMBRE EN LA REGION ES UNA META CUMPLIDA 


[1) Gran heterogeneidad entre países 


LA REGIÓN HA LOGRADO TAMBIÉN AVANCES . (17,5 MILLONES DE NIÑAS Y NIÑOS — EDAD 
SIGNIFICATIVOS EN LA REDUCCION DE LA T MENORES DE 5 AÑOS SUFREN DE ons 
DESNUTRICION INFANTIL GLOBAL PESO Pr DESNUTRICIÓN CRÓNICA 7 E 

«2 EDAD Déficit de 


micronutrientes 


ERRADICAR LA DESNUTRICIÓN INFANTIL Y 
ENFRENTAR UNA ALTA PREVALENCIA DE OBESIDAD 
EN MENORES Y ADULTOS 


Fuente: Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL, 2015) "América Latina y el Caribe: una mirada hacia el futuro desde los Objetivos de Desarrollo del Milenio. 
Informe regional de monitoreo de los Objetivos de Desarrollo del Milenio en América Latina y el Caribe, 2015", Se puede encontrar más información sobre estos y otros 


indicadores en CEPALSTAT [en línea] http://estadisticas.cepal. org/cepalstat/. Algunos elementos gráficos incluidos en esta lámina han sido diseñados por Freepick.com 


Este infográfico contiene la tradicional descripción del objetivo y sus metas para referencia. Sin embargo, la información se organiza de manera diferente, ya que presenta las metas del objetivo con 
una mirada sistémica, que muestra por un lado los principales logros y desafíos, y por otro, destaca los principales temas y vínculos con otras dimensiones del desarrollo. 
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Latin America and the Caribbean and Millennium Development Goal 1 @) 
ERADICATE EXTREME POVERTY AND HUNGER FEL AC 


Target 1A: Halve, between 1990 and 2015, the proportion of people whose income is less than $ 1.25 a day 


LATIN AMERICA AND THE CARIBBEAN HAS REACHED THE TARGET OF HALVING 


THE PROPORTION OF PEOPLE WHOSE INCOME IS LESS THAN $ 1.25 A DAY OS) ERADICATE EXTREME POVERTY 
( : ) BY 2030 


12.6% | Poverty 0 | 

-6% 

ARAN AAA: Wise acts ee gwen de anette tans »| (1) Poverty particularly affects: 
1990 2011 


Percentage of the population living on XÑ 2 
less than $ 1.25 a day y] A WOMEN Tt CHILDREN 
os s 
A —Á sl INDIGENOUS 
THE REGION HAS IMPROVED INCOME MUA propEs 


DISTRIBUTION OVER THE PAST DECADE pl 


JA 
oe 
/ \ (1) DESPITE THIS PROGRESS 
/ \ LATIN AMERICA AND THE CARIBBEAN IS STILL THE 
= MOST UNEQUAL REGION ON THE PLANET 
a  Smaller wage [Ue 
Factors that have helped to Lower ee Bean 
reduce poverty and inequality Increased [dependency| unskilled social 


employment rate workers spending 


1B: Achieve full and productive employment and decent 


work for all, including women and young people 


THE REGION NOW HAS THE BEST INDICATORS OF EMPLOYMENT, UNEMPLOYMENT AND 


Y PARTICIPATION OF THE PAST 20 YEARS 


© IN 2013, 10% OF EMPLOYED WORKERS Livep In 


@ @ @ © @ oso 
11] Y T Y T T T More women than EXTREMELY POOR HOUSEHOLDS 
men work in the 


DREAD informal sector eC) INCREASE INCLUSION FROM WITHIN THE LABOUR SYSTEM 


2013 


4.6% or THE URBAN EMPLOYED WORK IN THE 
O INFORMAL SECTOR 


Target 1C: Halve, between 1990 and 2015, the proportion of people who suffer from hunger 


< ) THE REGION HAS MET THE TARGET OF REDUCING BY 50% THE PROPORTION OF PEOPLE WHO SUFFER FROM HUNGER 


(1) Very uneven situation between countries 


Y) THE REGION HAS ALSO MADE SIGNIFICANT 2 (H 7.5 MILLION cHILDREN UNDER AGE 
PROGRESS IN REDUCING CHILD Tt AGE 5 SUFFER FROM CHRONIC = 
UNDERNOURISHMENT WEIGHT 1 UNDERNUTRITION 1 = 

sg | AGE Micronutrient 
deficit 


ERADICATE CHILD UNDERNOURISHMENT AND 
TACKLE HIGH PREVALENCE OF OBESITY IN 
CHILDREN AND ADULTS 


Source: Economic Commission for Latin America and the Caribbean (ECLAC), Latin America and the Caribbean: looking ahead after the Millennium Development Goals. Regional 
monitoring report on the Millennium Development Goals in Latin America and the Caribbean, 2015 (LC/G.2646), Santiago, 2015. More indicators are available in CEPALSTAT 


[online] http://estadisticas.cepal.org/cepalstat/. Some vectors of this infographic were designed by Freepik.com 


This infographic contains the traditional description of the Goal and its indicators, for reference. However, the information is organized differently to show the targets in a systemic manner, 
highlighting the main achievements and challenges, on the one hand, and the main issues and links with other dimensions of development, on the other. 
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¿Necesita ayuda con pagos electricidad y gas este invierno? 


Need help with electric, gas bills this winter? 


Ya puede solicitar 
asistencia en 


Community Action 


LAVOZ 

LEXINGTON-¿Sabía usted que el programa 
más grande operado por la agencia Community 
Action de Kentucky, el programa de Asistencia 
de Energía a Hogares de Bajos Ingresos ayudó a 
más de 113 mil hogares en asistencia con pagos 
de cuentas por servicios de calefacción el año 
pasado? 

Los clientes son ayudados con el pago de 
cuentas de electricidad, gas, y combustibles como 
gas propano, aceite, madera y kerosene(canfin). 


Si usted desea solicitar asistencia: 
Visite (www.communityactionky.org) o llame 
a su oficina local. 


Favor traiga la siguiente información el día de 
su cita: 

1. Su recibo de cobro por calefacción o una 
forma de verificación de parte de su arrendatario 
indicando que el costo de calefacción está 
incluido en su renta. 

2. Tarjeta de seguro social o de Residente 
Permanente de todos los que habitan en su 
hogar. 

3.Prueba de ingresos económicos en su hogar(de 
todos lo que habiten allí) del mes anterior. 


Oficinas Locales-Local 


Offices Community Action 
BOURBON, Paris 


301 West 7th Street 
859-987-5277 


FAYETTE, Lexington 
913 Georgetown St. 
859-244-2215 


FAYETTE, Lexington 
1169 Winburn Drive 
859-294-5249 


FAYETTE, Lexington 
3439 Buckhorn Drive #7 
859-273-6395 


HARRISON, Cynthiana 
217 Old Lair Rd. 
859-234-2121 


NICHOLAS, Carlisle 
149 Scrubgrass Rd. 
859-289-7172 


For more information, 
call 1-800-456-3452 or 1-800-372-2973 
(TTY available for the hearing impaired) 


LAVOZ 

LEXINGTON-Did you know that the largest program operated by Community Action Kentucky, the Low Income 
Home Energy Assistance Program helped approximately 113,000 low income families pay over $30 million in heating 
bills last heating season? 

Customers are helped with natural gas, electric bills, and bulk fuels such as: propane, fuel oil, wood, and kerosene. 


If you like to apply: 

— Visit www.communityactionky.org or call to your local office. 

Please Bring the Following information on your assigned day: 

1. Your most recent heating bill or verification from your landlord that the heating expenses are included in your rent. 
2. Social Security Number or Permanent Resident Card Number (Green Card) for everyone living in your household. 
3. Proof of your household’s (all members) income for the preceding month. 


Vendemos Animales Para su Fiesta, Boda, XV, Bautizo 


Vendemos Vaca, Chivo, Oveja, Cordero, Gallina, Pato, Cerdo 


a 
Carne Fresca ¡Todo el Año! 


Con cita al: (502) 316-5667 y (314) 378-3739 


En Stamping Ground, Georgetown! 
Favor llamar antes de venir y traer alguien que hable inglés, disculpen nuestro español es limitado. 


Crecido Localmente 
-En Stamping Ground, Georgetown! 


-Lo puedes comprar aquí 
y procesarlo usted mismo! 


-Instalaciones Disponibles para Procesar 
-Precios inmejorables 


-Comida Fresca para su Fiesta o Evento Familiar 
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Sea Cauto con Estafas Comunes 
en Procesos Migratorios 


LA VOZ 


Si usted necesita consejo legal sobre asuntos de 
inmigración, asegúrese de que la persona en la que usted 
confía está autorizada para dárselos. Sólo abogados o 
representantes acreditados que trabajen para organizaciones 
reconocidas por la Junta de Apelaciones de Inmigración 
pueden darle consejo legal. 

El internet, el periódico, la radio, los boletines de anuncios 
de la comunidad y carteles están llenos de anuncios que 
ofrecen ayuda sobre asuntos de inmigración. No toda 
esta información proviene de abogados y representantes 
acreditados. Hay mucha información que proviene de 
organizaciones e individuos que no están autorizados para 
brindarle consejo legal, como notarios y otros representantes 
no autorizados. La ayuda incorrecta puede perjudicarle. 
A continuación, encontrará información importante que 
puede ayudarle a evitar las estafas comunes de inmigración. 


“Notario Público” 


En muchos países latinoamericanos, el término “notario 
público” se refiere a algo muy diferente a lo que significa 
en los Estados Unidos. En diversas naciones de habla 
hispana, los “notarios” son abogados con credenciales legales 
especiales. Sin embargo, en los Estados Unidos, los notarios 
públicos son personas asignadas por gobiernos estatales para 
presenciar la firma de documentos importantes y administrar 
juramentos. Los “notarios públicos” no están autorizados 
para proporcionarle ningún servicio legal relacionado con 
inmigración. 


Estafas Teléfonicas 

No sea víctima de estafadores que utilizan el teléfono para 
hacerse pasar como oficiales de USCIS o como algún 
otro oficial del gobierno. En la mayoría de los casos, los 
estafadores: 

* pedirán su información personal (Número de Seguro 
Social, número de Pasaporte, Número A o Número de 
Extranjero) 

* identificarán falsos problemas en sus registros de 
inmigración 

* pedirán un pago a cambio de corregir sus registros. 


Si un estafador le llama, diga “No, gracias” y cuelgue el 
teléfono. Estas llamadas son hechas por estafadores de 
inmigración que intentan obtener su dinero y número de 
tarjeta de crédito. USCIS no le llamará por teléfono para 
pedirle ningún tipo de pago. No haga ningún pago por 
teléfono a alguien que le llame diciendo que es un oficial 
de USCIS. 

Si ha sido víctima de una estafa telefónica, por favor 
repórtelo a la Comisión Federal de Comercio (FTC, por 
sus siglas en inglés). Visite la página Comisión Federal de 
Comercio-Estafas por Teléfono para aprender más sobre 
estafas electrónicas y las técnicas que usan los estafadores 
para obtener su información. 


Negocios locales 

Algunos negocios en su comunidad “garantizan” que ellos 
pueden conseguirle beneficios como: 

* Visa 

+ Tarjeta verde (tarjeta de residente o green card) 

* Documento de Autorización de Empleo 


Estos negocios le cobran a veces una tarifa más alta de la 
que cobra USCIS por presentar una solicitud. Ellos afirman 
que pueden hacer esto mas rápidamente que si usted hace 
los tramites directamente con USCIS. Estas afirmaciones 
son falsas. No hay excepciones para los tiempos normales 
de procesamiento de USCIS. Visite nuestra página 
Tendencias y Tiempos de Procesamiento Nacionales para 
más información. 

¿Servicio de Inmigración y Naturalización (INS, por sus 
siglas en inglés) o Servicio de Ciudadanía e Inmigración de 
Estados Unidos (USCIS, por sus siglas en inglés)? 

Hasta hoy, algunos negocios locales, sitios web y 
representates de la comunidad en general se refieren al 
Servicio de Ciudadanía e Inmigración de los Estados 
Unidos (USCIS, por sus siglas en inglés) como el Servicio 
de Inmigración y Naturalización (INS, por sus siglas en 
inglés). ¡INS ya no existe! 


Avoid Immigration 
144 . ” 
Services” Common Scams 


If you need legal advice on immigration matters, make 
sure that the person you rely on is authorized to give you 
legal advice. Only an attorney or an accredited representative 
working for a Board of Immigration Appeals-recognized 
organization can give you legal advice. 


The Internet, newspapers, radio, community bulletin 
boards and storefronts are filled with advertisements offering 
immigration help. Not all of this information is from 
attorneys and accredited representatives. There is a lot of 
information that comes from organizations and individuals 
who are not authorized to give you legal advice, such as 
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“notarios” and other unauthorized representatives. The 
wrong help can hurt. Here is some important information 
that can help you avoid common immigration scams. 


Telephone Scams 

Do not fall victim to telephone scammers posing as USCIS 
personnel or other government officials. In most instances, 
scammers will: 

* request personal information (Social Security number, 
Passport number, or A-number); 

* identify false problems with your immigration record; and 
* ask for payment to correct the records. 

If a scammer calls you, say “No, thank you” and hang up. 
These phone calls are being made by immigration scammers 
attempting to take your money and your credit card 
information. USCIS will not call you to ask for any form 
of payment over the phone. Dont give payment over the 
phone to anyone who claims to be a USCIS official. 


If you have been a victim of this telephone scam, please 
report it to the Federal Trade Commission (FTC). Learn 
more about telephone scams and telephone scammers 
techniques by visiting Federal Trade Commission- 
Telemarketing-Scams. 


“Notario Publico” 


In many Latin American countries, the term “notario 
publico” (for “notary public”) stands for something very 
different than what it means in the United States. In many 
Spanish-speaking nations, “notarios” are powerful attorneys 
with special legal credentials. In the U.S., however, notary 
publics are people appointed by state governments to 
witness the signing of important documents and administer 
oaths. "Notarios publico,” are not authorized to provide you 
with any legal services related to immigration. 

Please see the National Notary Association website 
"What is a Notary Public” for more information. 


Local Businesses 
Some businesses in your community “guarantee” they can 
get you benefits such as a: 
* Visa 
* Green Card 
* Employment Authorization Document 

These businesses sometimes charge you a higher fee to file 
the application than USCIS charges. They claim they can 
do this faster than ifyou applied directly with USCIS. These 
claims are false. There are few exceptions to the normal 
USCIS processing times. Visit our National Processing 
Volumes and Trends page for more information. 


INS or USCIS? 


To this day, some local businesses, websites and individuals 
make reference to the Immigration and Naturalization 
Service (INS). This agency no longer exists! 
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The Law Office Of 


Heather A. Hadi 


Abogada de Inmigración PSC 
329 W. Fifth Street, Lexington KY 40508 Tel: 859-537-0393 


Divorcio y Custodia 
Criminal 
Inmigración 
Violencia Doméstica (VAWA) 
DACA 

Fianzas de ICE Bond Hearings 
Casos Deportación 

Visas Temporales 

Visas U 

Green Card de Base Laboral 
Green Card de Base Familiar 
Green Card con base de inversión 
Renovación de Green Card 
Ciudadania 


Hablamos Español, Consulta $25 


Heather A. Hadi 


Abogada de Inmigracion 


ESTE ES UN ANUNCIO. THIS IS ADVERTISING 
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¿A quién llamo? Who do I call? 


Aquí usted encontrará una lista básica de recursos por si tiene dudas o preocupaciones. 


Aquí usted encontrará una lista 
básica de recursos por si tiene dudas o 
preocupaciones. 


Here you will find a basic list of resources 
ifyou have any questions or concerns. 


Rape Crisis Center 

Agresión sexual - Sexual Assault Hotline 

859 253 2511 

Si usted, o alguién que usted conosca ha sufrido o 
esta en riesgo de cualquier tipo de agresión sexual, 
hable con un alguien que le pueda ayudar. Servicios 
son confidenciales. 


If you, or anyone you know, has suffered or is at risk 
of sexual assault, call the hotline. Your identity and 
the conversations will be confidential. 


Violencia Doméstica - Domestic Violence 

859 253 2615 

Violencia domestica no es solamente fisica. Si 
usted se siente maltratada emocionalmente o 
psicológicamente, busque ayuda. Los servicios son 
confidenciales. 


Domestic violence is not only physical. If you feel 
you are being abused emotionally or psychologically, 
seek help. All services are confidential. 


PARA LAS MAMÁS +. FOR MOTHERS 
Health Department - Centro de Salud 
650 Newtown Pike (859) 252 2371 


Public Health Clinic North - 

Clínica de Salud Pública 

805A Newtown Circle (859) 288 2483 

Llame el mismo dia para marcar una consulta. 
Same day appointments. 


Salud feminina: papa-nicolau, control de natalidad, 
cuidados pre-natales, pruebas de embarazo, 
pruebas y cuidados para enfermidades sexualmente 
transmisibles, Y más informaciónes sobre el 
embarazo y la salud sexual. 

Para mamogramas: pacientes serán enviados a otro 
centro donde receberán esos servicios. 

Female health: Pap smear, birth control, pre- 

natal care, pregnancy tests, STD exams. General 


information about pregnancy and sexual health. 
For mammograms: patients will be referred to 
another facility where services will be provided. 


Medicaid 

(859) 873-3191 - Local Office/ Oficina Local 

1855 446 1245 - Department for Medicaid Services 
(Interpreters available/Interpretes disponibles por 
tel.) 

115 Crossfield Dr Ste D : Versailles 

Seguro de salud para bebés y niños de familias de 
bajo ingreso. Su hijo/hija nacido(a) o legalizado en 
los Estados Unidos puede recibir Medicaid aúnque 
los papas no sean documentados. 


Health insurance for children of low-income 
families. 

Children born or legalized in the U.S. May receive 
Medicaid even if the parents are not documented. 
WIC 

Winburn WIC Clinic 

(859) 299-2120 

1169 Winburn Dr Ste B, Lexington Ky 

Wic Clinic 

859 225 8567 

234 East Third St, Lexington Ky 

El programa de WIC proporciona nutrición 
suplemental para mujeres embarazadas, bebés, y 
niños hasta cinco años. Con WIC se puede comprar 
leche, formula, queso, huevos, cereal y más.) Para 
aplicar, y para más información llame. 


The WIC program provides supplemental nutrition 
for women, infants and children until age five. With 
WIC you can buy milk, formula, eggs, cheese, and 
more. 


First Steps / Primeros Pasos 

859 253-0409 

343 Waller Avenue Suite 201 

Lexington Ky 

El programa “Primer Pasos” proporciona servicios 
para las familias de niños menores de tres años con 
atrasos en el desaroyo físico y oral. Terapias pueden 
ser dadas en su propia casa, o en la guardería, si su 
hijo/hija califica para los servicios. “Hable con su 
pediatra acerca del desaroyo su hijo/hija. 


First Steps program provides services to children age 
0-3 with development delays, for example physical 
and speech. Therapy sessions can be given in the 
home, or in the daycare, if the child qualifies for 
services. 
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*Always ask your child's pediatrician about their 
development. 


Recuerde - Solicite un intérprete si lo necesita. 
Cada vez que usted tenga un consulta médica, es su 
derecho que un intérprete le acompañe. La clini/ 
hospital lo providencian para que usted no tenga que 
traer o pagar a uno. 


Unted tiene el derecho de recibir cuidados médicos 
en su idioma. 


You have the right to receive health care in your 
language. 


Remember - Request an interpreter if you need one. 
Every time you have a medical appointment, it is 
your right to have an interpreter accompany you. 
The clinic/hospital can provide an interpreter, so you 
don't have to bring or pay one. 


IMMIGRATION AND LEGAL AID / 
INMIGRACION Y AYUDA LEGAL 

Maxwell Street Legal Clinic 

Tel: 859 233 3840 

Fax: 859 553 0504 

201 East Maxwell Street 

En la clinica legal de la calle Maxwell, providencian 
ayuda legal para inmigrantes y refugidos a bajo custo. 


Legal aid for immigrants and refugees at low cost. 


EDUCATION / EDUCACION 

Bluegrass Community & Technical College - 
Leestown Campus 

164 Opportunity Way 

Lexington, KY 40511 

(859)246-6611 


Downtown Education Center 

120 W. High Street 

Lexington, KY 40507 

(859)246-6611 

Para personas qeu no completaron su educación 
secundaria, se lo puede lograr por el programa del 


“GED”. 


ESL classes also offered here. 

GED (General Equivalency Diploma) 

For those who did not finish high school, there’s 
opportunity to complete their education with GED. 
Para personas qeu no completaron su educación 
secundaria, se lo puede lograr por el programa del 


“GED”. 


Celebrando el Dia de los Muertos 
Day of the Dead Celebrations 
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LEXINGTON -— Este domingo 1 de noviembre 
Léxington tuvo la oportunidad de celebrar el día de los 
muertos con altares comunitarios, danza, actividades 
y festivales. Las celebraciones del día de los muertos 
alcanzan punto más alto en la ciudad con el Festival del 
Día de los Muertos realizado por el Centro de Living 
Arts. 

Además de una presentación del grupo de danza de 
la Casa de la Cultura, los Matachines, el festival ofrece 
comida con pan de muertos, tamales, bebidas, música 
folklórica. La velada concluye con una concurrida 
procesión hasta el cementerio de la Iglesia Episcopal en 
calle 3ra donde se exhibieron altares creados por artistas 
locales . 

El festival continúa creciendo en popularidad, asistencia 
y diversidad de actividades y presentaciones artísticas. 


a M ya Qu 
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LEXINGTON - On Sunday, November 1st Lexington 
had opportunity to experience the Day of the Dead 
through community altars, dance and several festivals 
and activities. The highest point of the celebrations in 
the city traditionally is the Day of the Dead festival at the 
Living Arts and Science Center. 

Performances by the Casa de la Cultura(House of 
Culture), Matachines enlighten the evening for a great 
festival that also offered food, folkloric music and a 
candlelight procession that concludes at the Episcopal 
cemetery exhibiting different altars created by local 
artists . 

‘The Festival keeps growing every year in popularity, 
attendance and diversity of activities and performances. 


-La Voz 
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1620 OLD PARIS RD — 40505 - ESQUINA DE NEW CIRCLE & OLD PARIS RD 859-299-7808 


EDIFICIO COLORIDO VERDE Y AMARILLO — ANTES KROGER 


acy | Photo 


14 
anni's Pizza 


Cash America P: 


a = ET CAR == cad Garantizado para TODOS sin importar E 
El Ss _ ¡AHORA APROBANDO A TODOS! — 


MELO 


Muebles, Mattresses, Electrodomésticos, TVs & Electrónicos 
Decoración para el Hogar € Accessorios 
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LEESTOWN 
Dental Center 


Odontología cosmética y para toda la familia 


1600 Leestown Road, Suite 138, Lexington. Ky 40511 SUCAWODIDAD BS NUESTRO NESOAO 
(Al lado de la farmacia de Kroger) Para hacer una cita llame al 


859 232 8883 


e-mail: contactOleestowndental.com 


Limpieza. 
ACEPTAMOS LA MAYORIA EN 
DE LOS PLANES Lumineers. 
MEDICOS Y MEDICAID Amalgamas. 
y Extracciones. 
Examen oral. 
Snap on Smile. 
Prótesis dentales. 
Coronas y puentes. 
Frenillos Invisalign. 
Odontología pediátrica. 
Tratamiento periodontal. 
Tratamiento de conducto. 
Sedación con óxido nitroso. 
Velscope-Test Detección Cáncer Oral. 
Blanqueado con nueva tecnología ae. 


Limpieza 
Examen oral 00 
Rayos-x 


Velscope-Test 


Telefono: 859 232 8883 
CLINICA DENTAL LEESTOWN al lado de la farmacia de Kroger. 


nt 


\ 


Somos un bufete de abogadas con experiencia. Concentrandose 
en las necesidades de inmigración de nuestros clientes en todas 
partes de Kentucky y a través de los Estados Unidos desde el 
2004. Proporcionamos servicios legales compasivos y dedicados 
en las siguientes áreas y más. 


H-2B Naturalización 
H-1B Asilo 
Ahora con Nuevos Horarios bean =i 

y programacion mas variada DACA H33 


Lunes A Viernes: 8:00am-5:00pm Residencia Permanente  P-1 Atleta 


Sábados: 8:00am-6:30pm 


Estamos convenientemente ubicados en el centro de Lexington, 
Domingos: 8:30am-10:30am justo al lado de la calle principal del este. 
y 12:00pm-5:00pm 


Oficina 859-270-8445 
y Estudio 859-987-7550 
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(21 MAR-20 ABR) 

ARIES: Si alguien se acerca a ti 
en busca de apoyo moral no vaciles 
en escuchar de qué se trata primero y 
después juzgar cómo brindar tu apoyo. 
Procura que tu pareja también tome la 
iniciativa en su relación. Satisfacciones 
para ambos sin mayor esfuerzo. 


(21 ABR-21 MAY) 


TAURO: No corras riesgos 
innecesarios. No firmes nada sin antes 
leerlo detenidamente. Recibirás un 
telegrama o llamada telefónica que 
te desconcertará. No tomes decisión 
respecto a ese asunto que te preocupa 
mientras no establezcas un criterio 


Sai? JUN) 


GEMINIS: Si tiene pareja, no le 
hieras con alguna decisión injusta, 
es más, ni siquiera con el pétalo de 
una rosa. Trata de no crear discordias 
difíciles de arreglar posteriormente. 
Una persona de carácter extraño te 
ronda últimamente. Estúdiala. 


Y (22JUN-22JUL) 

ay CANCER: Buen dia para planear 
inversiones; los astros estan de tu 
parte para atraerte buenos dividendos. 
Llegara dinero inesperado y ofertas 
de trabajo muy atractivas. Gratos 
momentos con tu pareja, y conoceras 
a alguien muy llamativa. 


(23JUL-23 AGO) 


LEO: Tus asuntos económicos 
serán favorecidos durante los próximos 
días. Si trabajas, alrededor de ti crecerá 
el reconocimiento y el respeto a tu labor. 
Puede que se produzca un ascenso. No 
descuides antiguas amistades por las 
nuevas. 


©) (24 AGO-22 SEPT) 


VIRGO: Recuerda que la discreción 
es vital en casi todo. Por ahora es 
preferible callar esa determinación 
que puede cambiar totalmente tu vida. 
Piensa que tienes que madurar un poco 
más tu plan para que sea posible. Hay 
quienes esperan mucho de ti. 


(23 SEPT-23 OCT) 


LIBRA: Tu gran bondad hacia el 
prójimo, que es característica de tu 
signo, ahora se ha visto menguada 
por la apremiante necesidad de sacar 
adelante un asunto que finalmente te ha 
traído problemas económicos. Da una 
dimensión correcta a las cosas. 


S&S (24 OCT-22NOV) 


ESCORPION: No temas al futuro. 
Tu tienes la fuerza de carácter 
necesaria para salir adelante sin 
mayores problemas. Todo está en que 
te decidas a tomar las riendas en tus 
propias manos. La opinión de quienes 
te rondan es sólo eso: una opinión. 


(23 NOV-22 DIC) 

SAGITARIO: Has perdido seguridad 
y orientación sobre la forma correcta 
de actuar. Te confundes fácilmente y 
empiezas a hacer cosas de manera 
indebida. Ruptura con enamorados 
y pretendientes. Mucho cuidado con 
decir cosas que a nadie interesan más 


ue ati. 
+ (23 DIC-20 ENE) 


CAPRICORNIO: Necesariamente 
debes deshacerte de tus prejuicios 
erróneos sobre una persona a la que 
tú tratas de minimizar. Sé objetivo y 
no te parcialices al hacer juicios sobre 
quienes no conoces a profundidad. Si 
deseas jugar, prueba con el siete. 

Me (21 ENE-18 FEB) 

ACUARIO: No juegues con los 
sentimientos de aquella persona que 
te ama realmente. Puede ser que te 
arrepientas después y ya no encuentres 
forma de remediar las cosas. Siempre 
es mejor la sinceridad y el saber 
enfrentar los problemas sin encubrirlos. 


we (19 FEB-20 MAR) 


PISCIS: Diviértete y sal de la rutina 
diaria. A menos que quieras que el 
día pase intrascendente. Nada hay 
peor que compadecerse de sí mismo 
cuando no desea ayudarse. El esfuerzo 
realizado para obtener beneficios 
económicos dará frutos. 


a 


og” (21 MAR-20 ABR) 
ARIES: If someone comes to you for 


moral support don’t waver in listening 
first and then decide how to offer 
help. Be sure that your partner also 
takes initiative in your relationship. 
Satisfaction for both of you without too 
much effort. 


SR (21 ABR-21 MAY) 


TAURUS: Don’t run unnecessary risks. 
Don’t sign anything without first reading 
it carefully. You will receive a telegram 
or a phone call that will unnerve you. 
Don’t make a decision in respect to 
this matter that worries you until you 


ED Slabliso, dsiined criteria. 


GEMINI: If you have a partner, don't 
hurt them with an unjust decision, not 
even with the petal of a rose. Try not to 
create disagreements that are difficult to 
fix later. A strange person is around you 
lately. Study him/her. 


pod (22 JUN-22JUL) 


«<> 
CANCER: It’s a good day to plan 
investments; the stars are in the right 
place to bring you good dividends. 
Unexpected money and attractive job 
offers will arrive. Pleasing moments 
with your partner, and you will meet 
someone very exciting. 


(23JUL-23 AGO) 


LEO: Your economic affairs will be 
favorable during the next few days. If 
you work, recognition and respect for 
your labor will grow around you. You 
may get a promotion. Don’t discard old 
friends for new ones. 


©) (24 AGO-22 SEPT) 


VIRGO: Remember that discretion is 
vital in almost everything. For now it is 
preferable to quiet that determination 
that could totally change your life. You 
need to mature your plan a little more 
for it to be possible. There are those 
who expect to see a lot from you. 


Pa ES (23 SEPT-23 OCT) 


LIBRA: Your great generosity toward 
your neighbor, a characteristic of your 
sign, is diminishing for the urgent need 
to move forward on a matter that has 
brought you economic problems. Give 
proper perspective to things. 


FRX (24 OCT-22NOv) 


SCORPION: Don’t be 
afraid of the future. You have a strong 
enough character to go forward without 
major problems. It’s all about taking the 
reigns in your own hands. The opinion 
of those around you is just that: an 
opinion. 


=$ (23 NOV-22 DIC) 


SAGGITARIUS: You have lost security 
and orientation about how to act. You 
are easily confused and you start to do 
things in an improper way. A break with 
lovers and suitors. Be careful saying 
things that don't interest anyone other 
than you. 


+ (23 DIC20 ENE) 


CAPRICORN:You must rid yourself 
of erroneous prejudices about a person 
you're trying to minimize. don't make 
judgements about those who you don't 
know well. If you want to play, bet on 
seven. 


Me (21 ENE-18 FEB) 


ACUARIUS: Dont play with the 
feelings of that person who really 
loves you. You could regret it later 
and not be able to remedy things. It is 
always better to be sincere and to face 
problems without covering them up. 


we (19 FEB-20 MAR) 


PICIES: Have fun and get out of the 
daily routine. Unless you want the day 
to pass without excitement. There is 
nothing worse than feeling sorry when 
you won't help yourself. The force used 
to obtain economic benefits bears fruit. 
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POR PAULO COEHLO 


El gran rabino Israel Shem Tov, cuando veía que los 
habitantes de su pueblo estaban siendo maltratados, se 
iba al bosque, encendía un fuego sagrado y hacía un rezo 
especial, pidiendo a Dios que protegiese a su pueblo. 


Y Dios enviaba un milagro. 


Más tarde, su discípulo Maggid de Mezritch, siguiendo 
los pasos del maestro, iba al mismo lugar del bosque y 
decía: 


“Maestro del Universo, yo no sé cómo encender el fuego 
sagrado, pero aún sé la plegaria especial, ¡escúchame, por 
favor!” 


Y el milagro se producía. 

Una generación se sucedió y el rabino Moshe Leib de 
Sasov, cuando escuchaba las amenazas de guerra, se iba 
al bosque diciendo, 


“Yo no sé encender el fuego sagrado, ni conozco la 
plegaria especial, pero aún me acuerdo del lugar. 
¡Ayúdanos, Señor!” 

Y el Señor ayudaba. 

Cincuenta años después, el rabino Israel de Rizhin, en su 
silla de ruedas, hablaba con Dios: 


“No sé encender el fuego sagrado, no conozco la 
oración y no consigo siquiera encontrar el lugar en el 
bosque. Todo lo que puedo hacer es contar esta historia, 
esperando que Dios me escuche”. 


Y contar la historia fue suficiente para que el peligro se 
alejara. 

Cuente una história. Dios está escuchando, y te ayudará 
a mejorar el mundo. 


1 


BY PAULO COEHLO 


The great Rabbi Israel Shem Tov, when he saw that the people 
in his village were being mistreated, went into the forest, lit a 
holy fire, and said a special prayer, asking God to protect his 
people. 


And God sent him a miracle. 


Later, his disciple Maggid de Mezritch, following in his master's 
footsteps, would go to the same part of the forest and say: 


“Master of the Universe, I do not know how to light the holy 
fire, but I do know the special prayer; hear me, please!” 


The miracle always came about. 


A generation passed, and Rabbi Moshe-leib of Sasov, when he 
saw the war approaching, went to the forest, saying: 


“I don't know how to light the holy fire, nor do I know the 
special prayer, but I still remember the place. Help us, Lord!” 
And the Lord helped. 


Fifty years later, Rabbi Israel de Rizhin, in his wheelchair, spoke 
to God: 


“I don't know how to light the holy fire, nor the prayer, and I 
can't even find the place in the forest. All I can do is tell this 
story, and hope God hears me.” 


And telling the story was enough for the danger to pass. 


And I will add: Tell your stories. Your neighbors may not 
understand you, but they will understand your soul. Stories are 
the last bridge left to allow different cultures to communicate 
among each other. 
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Reflexiones 
Reflection 


Horario de Santa Misa en 
español en el Bluegrass 


Annunciation Church 
1007 Main Street Paris, KY 40361 
Misa en español Sábados a las 7 p.m. 


St. Patrick Church 
139W. Main Street Mt. Sterling, KY 40353 
Misa en español — los domingos a las 4 p.m. 


Jesús Our Savior 
315 Battson Avenue Morehead, KY 40351 
Misa en español — los domingos a las 12 pm. 


Saints. John and Elizabeth Church 
799 State Highway 1947 Grayson, KY 41143 
Misa en español - los domingos 
alas 12.30 de la tarde. 


St. Mark 
608 W. Main Street Richmond, KY 40475 
Misa en español — domingos 4.30 p.m. 


St. Clare Church 
622 Chestnut Street Berea, KY 40403 
Misa en español - Primer y segundo 
domingo del mes 4:30 pm. 


St. Mildred 
203 S. Central Ave. Somerset, KY 42501 
Misa en español — los domingos a las 5:30 p.m. 


St. Andrew 
3345. Chiles Street, Harrodsburg, KY 40330 
Misa en español — Domingos 8:30 am. 


St. Leo 
295 Huntertown Rd. Versailles, KY 40383 
Misa en español — los sábados a las 7 p.m. 


St. Paul 
501 W. Short Lexington, KY 40507 
Misa en español — los domingos 
alas 12:45 y 7.00 p.m. 


St. John the Evangelist 
604 East Main Street, Georgetown, KY 40324 
Misa en español — los domingos a las 12.30 a.m. 


St. Joseph 
248 South Main Street Winchester, KY 
40391 Misa en español - el primer y el tercer 
domingo del mes a las 5 p.m. 


Sts. Peter and Paul 
117 W. Main, Danville, KY 40422 
Misa en español - el segundo domingo 
del mesa las 4 p.m. 


Nuestra Señora de Guadalupe 
617 East Main, Carlisle, KY 40311 
la Liturgia de la Palabra en español y misales 
en español, los domingos en la misa 
de las 8.30 de la mañana. 


Good Shepherd 
Leestown Road, Frankfort, KY 
en español, segundo domingo del mes 5:00 pm. 
La Santa Misa se celebra TODOS los domingos a las 
4:00 p.m. en la Iglesia El Buen Pastor/Good Shepard 
de Frankfort. 


San Francisco de Asís 
Pikeville, KY 
en español, segundo sábado del mes 8:30 am. 


Iglesia Santa Clara 
Berea, KY-Misa en Español Domingos 11:30 am 
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Ofrecemos garantia nacional por un afio en partes y mano de obra 
Reparación mantenimiento de cualquier modelo de vehículo 


5 Razones por las cuales Preferirnos: 

-Cambio de Bujías y Cables, Afinación -Frenos con garantía de vida 

-Alineación y Balanceo -Diagnóstico, Luz de Motor, ABS, Etc. 
-Escape personalizado 


LUIS ACEVEDO, LMT 


2040 Regency Road, Lexington, KY 40503 


1498 Leestown Road Lexington, KY 40511- www. 5starexhaust.com (859)231-5750 Citas al (859) 552-5354 


gana hasta 


“19. 


APLICA EN PERSONA 
Lunes y Sá bado 8AM = 5:30PM: No se requiere diploma de educación secundaria/GED! 
5 a n 
54 Integrity Staffing Clarion Hotel 
Staffing latas 120 Towne Center Drive 1950 Newtown Pike Cuando aplica: Por favor tenga su ID probando su capacidad 


Lexington, KY 4051 Lexington, KY 4051 para trabajar en los Estados Unidos. Ofertas de trabajo 


Your Opportunity Engine. dependen en verificación de antecedentes y exámenes de 


drogas. Integrity Staffing es un Empleador de Igualdad de 
Oportunidades. 


Preguntas? IntegrityLexTrabajo.com 
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Durante 20 afios en Lexington, Jalapefios es reconocido por su 
Deliciosa Cocina Mexicana preparada con las mas 
Puras Tradiciones de la Cocina Mexicana 


Abierto al Almuerzo y Cena 


iNinos Comen Gratis! 


1 comida para niños gratuita con la compra de una comida para adultos 


TRES LOCALIDADES PARA SERVIRLE 


295 W. New Circle Rd. 1030 S. Broadway Rd. 3130 Maple Leaf Dr. 
Lexington, KY 40505 Lexington, KY 40505 Lexington, KY 40505 
(859) 299-8299 (859)281-5171 (859) 543-0441 
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ANZA Iau 


El famoso indio de Alabama, unico, 


DIENTES 


BELLOS 


DR. MICHEL P. BUCHART JR. DMD 
ESPECIALISTA EN ORTODONCIA (FRENILLOS) 


+ 


Queremos brindarle a nuestras familias 
hispanas Dientes Bellos.Con las nuevas 
tecnologías,cada día la ortodoncia está 


más al alcance de todos! 
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La consulta es gratis. Plan de pagos sin 
intereses!Trabajamos con los seguros 
dentales que ofrecencobertura de Ortodoncia. 


Y lo más importante! 


‘$1 00 descuento: oe 


* Preventiva 


E con la presentación de este cupón Llame * Juvenil 


Í para pedir meas informes 
ll al (859) 269-2757 


- Adulta 
+ Invisible 
| + Tradicional 


698 PERIMETER DRIVE SUITE 200 LEXINGTON, KY. 40517 LLAMENOS AL; 859-269-2757 
(ENLA ESQUINA DE ALUMNI Y YELLOWSTON PKWY.) PREGUNTE POR TANIA 


verdadero chaman y curandero amazónico 


Los síntomas más comunes de la brujería: impotencia sexual, caída del cabello, 
nauseas, perdida de sueño, manchas extrañas en la piel, es rechazado, traicionado y 
abandonado por el ser que ama, se siente nervioso, de mal genio y deseos de tomar 
licor, en los exámenes médicos no sale nada. Fracasa en los negocios, el dinero no le 
rinde, todo le sale mal, tiene mala suerte. 

Una brujería puede destruir su hogar y llevarlo a la tumba antes de tiempo. Si tiene 
alguno de estos síntomas o está pasando por momentos de angustia, ganas de llorar o 
quitarse la vida, agarre ahora mismo el teléfono y llame. Tengo el conocimiento y los 
poderes espirituales para liberarlo de todo mal natural, sobrenatural, curo todo tipo 
de trabajo vudú, maleficio, brujería, salamiento, curo enfermedades desconocidas, 
alcoholismo, drogadicción, mala suerte. 


GRATIS: CONSULTA, LECTURA DE CARTAS Y CONSEJOS DEL GRAN CHAMAN, 25 AÑOS DE EXPERIENCIA 


INDIO KAIZANDU CHAMAN CURANDERO 


Regreso, ligo y domino al ser amado con un amarre 
de alto poder, salvo tu matrimonio, noviazgo o 
relación, recupero tu felicidad inmediatamente, 
retiro amantes, rivales o personas entrometidas. 


Nuestro Personal SÍ HABLA ESPAÑOL 


wo 
o 
2 
c 
dl 
o 
< 
3 
< 
a 
a 
3 
an 
o 
cs 
ao 
ne 
19 
e 
o 
ao 
o 
YN 
Fa] 
2 
o 
El 
5-1 
o 
2 
Qa 
no 
9, 
= 
S 
a 
0) 
2 
a 
ao 
Cc 
o 
e 
cy 
2 
o 
o 
Li] 
= 
o 
an 
o 
e 
z 
E 
by 
o 
ee 
o 
oS 
cs 
Bl 
= 
o 
Qa 
u 
3 
ct 
a 
o 
iJ 
Qa 
mo 
a 
5-4 
E 
2 
= 
a 


Santuario #1: 2166 Hwy 31 South Pelham, AL 35124 - Santuario #2: 201 Yeager Pkwy Alabaster, AL 35124 
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Los niños pequeños corren más riesgo 
de ser lesionados a causa de los 
paquetes de detergente. 


ukhealthcare.uky.edu/safekids 


Unos recordatorios para proteger a los 
pequeños de tales lesiones prevenibles: 


SAFE 
K:DS 


FAYETTE COUNTY 


e Mantenga los paquetes de detergente fuera 
del alcance y la vista de los niños. 


e Mantenga los paquetes en el envase original 
con la tapadera cerrada. 


e Si el niño es afectado por los paquetes de 
detergente, inmediatamente llame al Centro 
de Envenenamiento: 800-222-1222. 


EA 
UKHealthCare.: 


Kentucky Children's Hospital 


Now here's something 


to smile about... 


FREE 


EXAMS & FULL 


MOUTH X-RAYS 
with this ad* 


during your v 


NN 


Currently accepting new patients - call us today! 
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Sa lud Men tal 


Mental Health 


Susy Aparicio, 


- Terapia para individuos, niños, parejas y familias 
blemas emocionales, de relación o de comportam 
Outpatient treatment for individuals, children, couple 
families with emotional, relational or behavioral pro 


« Tratamiento de rehabilitación de alcohol y dro 
Alcohol and drug rehabilitation program. 


Aparicio 


+ Terapia para víctimas de violencia doméstica. / Marriage and Family Therapist 


Treatment for victims of domestic violence. 


- Clases para padres. / Parenting classes. 


436 West Second St., Lexington, KY 40507. ( 


Clases de Guitarra 


para todas las edades 


Profesor: Yoisel Concepción 


(859) 559-7746 


Pur 


w 
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Wa 


1640 Nicholasville Rd. Suite 103 | Lexington, KY 40503 | 859-278-0085 | 


LA VOZ DE KENTUCKY 


NOVIEMBRE 5-19, 2015 


we es 


as SS 3 
a IN a TR a AA 
re qe 
e Ad, fone Fi an 
. / e 


a 


LA VOZ DE KENTUCKY 


NOVEMBER 5-19, 201529 


THIS IS AN ADVERTISEMENT/ESTO ES UN ANUNCIO 


CC) 38? F ABOGADOS 


CARMAN a FULLERTON 


PLLC 


HABLAMOS ESPANOL, LA CONSULTA ES GRATIS 
TRES ABOGADOS EN TRES DIFERENTES RAMAS 


859-971-0060 


INMIGRACION 


RESIDENCIAS PERMANENTES 
ACCION DIFERIDA PARA PADRES (DAPA) 


CRIMINAL | 


Si enfrenta cargos de: 
DUI (MANEJANDO BAJO INFLUENCIA) | 


ACCION DIFERIDA (DACA) DROGAS 
DEPORTACION (INTERVENIMOS EN EL FRAUDE 
PROCESO) VIOLACIONES 
CIUDADANÍAS TRÁFICO (NO LICENCIA) 
ASILO 


FAMILIA 


DIVORCIOS 
CUSTODIAS (ABSOLUTA Y COMPARTIDA) 


ADOPCIONES 
DNA (CORTES DE ADN) 
VIOLENCIA DOMESTICA 
MANTENIMIENTO (CHILD SUPPORT) 
WWW.LEXINGTONABOGADO.COM 


271 WEST SHORT STREET SUITE 101. LEXINGTON, KY 40507 
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Irabajo 


Manufactura) 


International Crankshaft, Inc., 

Un lider en el suministro para el mercado automovilistico esta 
expandiéndose por tercera vez y estamos aceptando posiciones 
para trabajo a tiempo completo en producción. salario Tiempo 
Completo empieza en $12.79 /hr. 


También brindamos excelente paquete de beneficios ! 


seguro Médico y Dental Incapacidad temporal o de largo periodo 
despues de 60 alas Vacaciones Fagadas 
401(K) con compañía Dia de Emergencias Pagados y L PR 
match en 6 meses Uniformes Proveidos A CA NE OCESA DA 
Feriados Pagados Zapato de Seguridad y Anteojos con prescrip. 4 RO VOCA ( AN CER 
Seguro de Vida Pagado Paga Allowance 

Flexible Spending and Health Savings 

contratando en Manufactura 


(QUE ALEGRÍA, MITA! 
¡No VAMOS A MORIR 
DE CANCER. / 


¡Aplica! 
International Grankshait, Inc. 


International Crankshaft, Inc. 
Attention: Human Resources 
101 Carley Court 
Georgetown, KY 40924 


EOE 
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Mcdonald’s esta contratando en Lexington 
junto al centro commercial de la Fayette 
Unete a uno de los conceptos de 
restaurante mas estables y consolldados 
Contratando: Cocineros, lavaplatos, 
preparacion de alimentos, servicio, 
sacacorchos, todos los cambios, comidas 
gratis, horarios flexibles, pago superior 
Aplica en persona-preguntar por Juan 


McDonald’s 100 Marketplace Dr 
(junto a Walmart) 


G HAMILTON-RYKER' 


COMPLETE HUMAN RESOURCES 


IMMEDIATE 
OPENINGS! 


Production 
Workers 


All Positions Require: 
Able to work 12 hour shifts 


Steel toed shoes 
Drug Screen 
Background Screening 


APERTURAS 
INMEDIATAS! 


Trabajadores de 
Producción 


Todas las posiciones requiren: 
Dispuesto trabajar 12 horas 
Zapatos de casquillo 
Exámen de Drogas 
Verificación de Antecedentes 
penales 


Apply in person 
or online! 


Aplica en persona 
O por internet! 


Hamilton-Ryker Onsite at Quad/Graphics 
100 US 60 Bypass, Versailles, KY 40383 
(859) 879 - 4409 www.Hamilton-Ryker.com 
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KY MIGRANT EDUCATION PROGRAM 


PROGRAMA EDUCATIVO PARA 
MIGRANTES EN KY 


359-381-4812 


merg i 
e Referrals 


RUZANA, AMARRES DE PAREJA 
RA, MAGIA BLANCA, VUDU 


rejatees infiel o te engaña? 


a intimidad o no eres — 
tambien, cambio contigo 


regreso a tu sé 
ado.en 72 horas 


A 
ETA S 


esta mal, no puedes 
conseguir empleo 


2 12años'en lexington kentucky 


VO, 859 24305 55 


El Abogado eet RBweblo 


y 
; 


Santana Law Office, PSC 
Licenciado/Abogado 
201 West Short Street #600 (Piso 6) 
Lexington, KY 40507 
(859) 254-5700 

(800) 575-5864 
jes@lawsantana.com 
Fax (859) 254-8871 


—_— 
Ke =), El Licenciado Santana 
- y Yo hablo su idioma 
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: = 
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SANTANA Law Orrice PSC 


¡SIMOIcONSEQUIMOSHECOMPENSASMO CO Pramosivada! 


Heridas de Automóviles 


Heridas de Trabajo 
Representación en Casos de Conducir Bajo los Efectos de Alcohol - (DUI) 


Negligencias de Médicos, Hospitales y Clínicas 


*Gastos de la corte y del caso son la responsabilidad del clienteThis is an advertisement by a lawyer e Esto es un anúncio de un licenciado 


